
Hatodik évfolyam . (5. szám. Budapest, 1889. Márezius hó 15-én.

Q P I N C Z É R E K  L A P J A . “}
A HAZAI SZÁLLODÁSOK, YENDÉGLÖSÖK, KÁYÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁYÉHÁZISEGÉDEK ÉRDEK EIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.

A „Budapesti szállodások-, vendéglősük-és korcsmárosok ipartársulatá“-nak, az „Első magyar orsz. pinczemes terek és pinczemunls egylete“, a „Budapesti ávéház 
segéd-egylet" a „Szntmár-riémeli pinczér-egylet“, a „Székesfehérvári pinczér-egylet“, a „Szombathelyi pinczér betegsegélyző-egylet“, a Kolozsvári pinczér-egylet“, a „Győr 
pinczér-egylet" a „Hévkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársulata“, az „Aradi pinczér-egylet“-nek, a „Szabadkai pinczér-egylet“-ne, az „Aradi vendéglősök- és kávésok

egyesületé"-nek, az Újvidék szállodások-, vendéglősök és kávésok ipartársulatá“-nak és a „Miskolezi pínezéi-egylet“-ne

« T  H Z I V J L T J L L O S  K Ö Z L Ö 1 T T E .  “W
Megjelenik havonként kétszer, minden hó 1-én és 15-én.

E lő fiz e té s i á r :
Egész évre ........ frt 6 .— | Félévre................... frt 3 .—
Háromnegyedévre » 4.50 Évnegyedre ......... » 1.50

HÍVA PÁLOS RÉSZ.

J e g y z ő k ö n y v .
Felvétetett a budapesti szállodások-, 

vendéglősök- és korcsmárosok ipar- 
társulata választmányának 1889. évi 
márezius hó 6-ikán G u n de l János ur 
elnöklete alatt tartott üléséről.

Jelen voltak :
W ir t  h Ferenc,z alelnök, K a m m e r  

Ernő, F a  nz l e r  János, ilj. F e i t h  Istv., 
Be rn  h á r  d Nándor, S lő  r i A., F r i t z 
Henrik, K o m m  e r  Ferencz, K r i s t  
Ferencz, B a r a b á s  József, K e r n  Fér., 
G ü n z e 1 Manó, H e l l  Ferencz, M e n t  
András, B la s  ke  István, S t a m m  Andr. 
S t e i n  b e i s z  János, V in c ze Imre 
Lajos választmányi tagok, ifj Á c s  Kár., 
ügyvéd; T e á s  d a  le  Otló és W a lte r  
Károly titkárok és 1 b á s z György a 
«Vendéglősök Lapja» képviseletében.

Elnök a határozatképességet konsta
tálván. az ülést megnyitja. Bánatos sziv- 
vel és sajnálat tál jelenti K o m m e r  József 
G. urnák, mint az ipartársulat választ
mányi tagjának s volt alelnökének el
hunytál. Kiemeli a megboldogult tag- 
társnak számos érdemeit s jelenti, hogy 
a társulat nevében koszorút küldött ko
porsójára, egyúttal indítványozza, hogy 
a bánatos özvegyhez társulatunk részé
ről részvét-irat inléztessék.

A választmány elnök ur indítványát 
egyhangúlag elfogadja.

Olvastatott a mull ülés jegyzőkönyve. 
Tudomásul vételik s a jelen jegyzőkönyv 
hitelesítésére llell Ferencz és Frilz Hen
rik urak kéretnek fel elnök ur állal

A segélyek iráni beérkezett kérvények 
felolvastál ván, a kérvényezők közül 
I l e r s c l i l e  r Lipnfnak 20 frl. Kol a l 
sók Józsefnek 10 frl, üzv. II a c k I ti él
nek 10 frl, J a h l o n s z k y  ,1.-nek l’él-

orsz. szövetség megalakulása 
lan időre halasztatik, a pénztár 
sével az. iparlársulali elnökség 
meg. Egyszersmind a választmány 
l e r  Károly és G lü c k  Frigyes i 
az országos szövetség létesítése

évre, havonkénti 2 l'rlol. L e s e  h i n s z k y  kében kil'ejlnlf fáradozásaikért
^ S f r v i l s i i  s z á l l n i u k  IO » I d á i m

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :

IHÁSZ GYÖRGY,

Józsefnek 10 frtot szavaz meg a vá
lasztmány.

Elnök jelenti, hogy a kisebb üzletek 
báltarlási engedélyeire nézve, nemkülön
ben a kávés ipartársulattal egyetemlege
sen a zenélési záróra meghosszabbítása 
iránt az illetékes fórumoknál kérvénye
zett, úgy szintén az uj italmérési törv. 
f. évi február havában történi életbe
léptetése körül felmerült tévedésekkel 
szemben, a szükséges lépéseket meg
tette.

Elnök ezen előterjesztését a választ
mány köszönettel tudomásul veszi.

Elnök beterjeszti a főváros idegen 
forgalmának emelésére és előnyeire szol
gáló s legközelebb megjelenendő könyv 
szerkesztőjének S c h ö n  J. urnák le
velét, melyben a társulat erkölcsi támo
gatását kéri a mű kiadásához. Czélja 
lévén a szerkesztőnek a fővárosi szállo
dák, vendéglők és nyári kiránduló helyi
ségeket ismertetni s ezen miiből a szál
lodákban kiosztás végett 5000 példányt 
átengedni. Erre nézve a választmány egy 
szőkébb körű bizottságot küld ki, mely 
bizottságba K o m m  er Ferencz, S t ö r i 
Adoll' K r i s l Ferencz, G I ü c k Frigyes 
és S l ad 1 e r Károly urak választatnak.

Olvastatott G l ü c k  Frigyes urnák az 
országos vendéglős szövetség id pénztár
nokának tisztségéről benyújtott leköszönő 
leveles az ezideig kezelt összegről szóló 
jelentése. A pénztári jelentésből kitűnt, 
hogy a tagsági és behatási dijak össze
sen 217 irtot tesznek ki. A választmány 
sajnálattal veszi tudomásul G lü c k  Fr. 
ur leköszönlését, s mivel azonban az 

bizonyla- 
kezelé- 
hizalik 
St a d 

uraknak 
érde- 

jegyzü- 
ter jed ,

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
V III. k e r ü l e t ,  Z e r g e - n t e z a  5 , s z ik in .  

Kéziratok és előfizetések Ide Intézendök.

könyvi köszönetét szavaz, miről az illető 
urak jegyzőkönyvi kivonatba értesi- 
tetni rendeltetnek.

A folyó évi közgyűlés határnapjául 
márezius hő 29-ke tűzetik ki. Az el
nökség és a válaszmányi tagok mandá
tumai lejárván, a kijelölő bizottság tag
jaiul W i r t h Ferencz alelnök,He r m an  n 
Ferencz pénztáros, K o m m e r Ferencz, 
H e l l  Ferencz, M o r b i t z e r  Lőrincz, 
K r i s t  Ferencz, W r a b e t z  Frigyes és 
B a r a b á s  József urak választatnak 
meg.

Elnök ur örömmel jelenti, hogy a 
társulat ez évi tiszta nyeresége 2895 
frtot tesz ki. Örvendetesen tudomásul 
vétetik.

Ezután a temetkezési egylet ülése kö
vetkezett, melyben az utóbbi választ
mányi ülés jegyzőkönyvét Walter Ká
roly titkár felolvasván, elnök ur je
lenti, hogy a temetkezési egylet pénztára 
is az idén tetemesen gyarapodott, a 
mennyiben a múlt évben 9 halál eset
tel kevesebb fordult elő mint az elűző 
években. Kolacsek szegény sorsú tag
nak a választmány 3 havi időt enged 
tagdijainak befizetésére.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést 
bezárja.

Ipartársulatunk választmánya 
Stadler Károly és Glück Frigyes 
urakhoz, a következő átiratokat 

intézte :
Tek. S t a d l e r  K á r o ly  urnák.

Budapesten.
Tisztelt karlárs ur!

Társulalunk választmánya folyó évi 
márezius hó 6-ikán tarlót! ülésében az 
orsz. vendéglős szövettség tárgyában el
határozta, mikép annak életbeléptetésé-
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lődését. virágzását amaz állapot, melynek illusz
trálására felhozom a valódi tényeket

Fővárosunk, mint örömmel szemlélhetjük, 
népesedés és építkezés dolgában rohamosan 
halad előre, de ezen haladáshoz inérlen még 
nagyobb mérvben szaporodnak a vendéglői és 
korcsmái üzletek. Ha ezen szaporodás nem 
a szakképzett kartársak rovására történne, 
csak örömmel üdvözölhetnök, de mit látunk? 
azt, hogy a kereskedői és iparos pályán egé
szen tönkre jutottak egész sereg: utolsó re
ménysugarát a vendéglői ipar gyakorlása, 
illetve az e téren való kontárkodás képezi. 
Ezek .jobbadán mind a vendéglős pályán ke
resnek boldogulást. Hej pedig ezek először 
magukat, azután minket vagy először minket 
s aztán önmagukat teszik tönkre.

Ha valahol egy bárom emeletes ház épül, 
még az alapkövet alig tették le. már is le
telepedik a közvetlen szomszédságba egy már 
lönkrejutott csizmadia vagy asztalosmester, 
számítván az építkezés időtartama alatti jó 
forgalomra s korcsmái üzletet nyit. de alig 
készül el a ház harmadik emelete, mar is olt 
terein egy másik szerencsétlen konkurrens 
és kibérel egy szobái vendéglőbélyiségnek a 
még az építkezéssel teljesen el nem készült 
házban, még a tetőzet be sincs fejezve tel
jesen. de azért a korcsma már konkurál, tő- 
szomszédjával stb. Ez még talán megjárná, 

i de az a baj. hogy ugyancsak a szomszédban 
levő kiskereskedő vagy szatócs, sokkal Ifibb 
bort. szeszesitalt, palaczksört árul cl, mint. a 
a nagy reményekkel letelepedett uj kartársak. 
No azután a szomszád hentes is meg akar 
élni. ő meg aztán árulja üzleti áru czikkein 
kívül a szappant, gyertyái, kenyerei, sajtot stb' 

Ez még mind nem elég ; azután .jönnek a 
borosjenői és pomázi svábok, hozzák és szál-! 
lilják a becsempészett borokat s mint már 
számtalan eset igazolja, egyes lakók, vagy ház
mesterek közvetítésével elárasztják azt a kö
zönséget, melynek az. italnemüekro valő szük
ségletét a szolid vendéglő üzletekben kellene I 
beszerezni. Az ellenőrzés erre nézve igen 
nehéz.

Tehát csodálkozhatik-e valaki, ha a ven
déglői ipar számos régi és szakképzett mű
velői a .jelen körülmények között a kapzsi l 
versenynyel szemben anyagilag gyengülnek s! 
már-már a tönk szélén állanak.

Mert a megélhetés nehéz küzdelmében meg-! 
törve és ellaradva,közülünk vajmi keveseknek' 
juthal majd öreg napjaira egy kis gonduélkiili 
nyugodt élet. E kórállapotok legalább nem en- ) 
gedik azt meg.

Es mert eddig is számos ily nehézséggel I 
kellett megküzdenünk. aggódva kell tekin
tenünk a .jövő leié. Ki tudja, hogy az újabb j 
rendszer képes lesz e bajokon segíteni ?

Ha az oly sokszor hangoztatott országos) 
szövetségünk már megalakult volna s ha ez-j 
állal a képesítés eszméje már megtestesülést . 
nyert volna, nem kellene most ezek felett oly ) 
annyira aggódnunk, de hál a hol nincs egyet
értés és összetartás, olt lenni, közős ügyünk j 
diadalát elősegileni nem lehel.

E visszás állapotokon segíthetett volna egy |
• országos szövetség». De meri nem volt össze-I 
tartás, nem alakulhatott az meg.

A jövőt csak sejtjük, nem láthatunk bele. |
«Isten tudja mint lesz. hogy lesz?»

l ’nvelkn Antal
vendéglős.

tői — tekintve az ezen ügy iránt eddig 
mutatkozolt csekély pártolást — az esz
me fentarlása mellet! egyelőre el ál.

Ugyan ekkor a választmány tisztelt 
kartárs urnák, az ezen ügyben is ki
váló munkálkodásáért köszönetét jegy
zőkönyvileg kifejezte s ezen határoza
tának tisztelt kartárs úrral való közlé
sét elrendelte.

Szivem sugallatát követem, a midőn 
ezen kedves kötelességemnek eleget téve 
kijelentem, hogy választmányunk ezen 
határozata állal kifejezést nyert érzel
mek bennem élénk visszhangra ta
lálnak.

Budapest, 1889. márczius 8-ikán.
A budapesti szállodák-, vendéglősök- és korcs' 

mávosok .ipartársulata nevében :
C h ilid é i János,

elnök.

11.

Tek. G lü ck  F r i g y e s  urnák.
Budapesten.

Tisztelt kartárs u r !
Társulatunk választmánya f. évi már

czius hó (i-ikán tartott ülésében az orsz. 
vendéglős szövetség tárgyában elhatá
rozta, miké}) annak létesítésétől —  te
kintve az ezen ügyiránt eddig mutat
kozott csekély pártolást — az eszme 
fentartása mellett, egyelőre eláll.

Ugyanekkor a választmány folyó évi 
február hó 9-ikén kell becses átiratát 
sajnálattal tudomásul véve, tiszteli kar
társ urnák azon buzgó működéséért, 
melyet az ez ügyben viselt terhes tiszt
ség ellátása körül kifejtett, köszönetét 
jegyzőkönyvileg kifejezte, s ezen hatá
rozatát tisztelt kartárs úrral közölni 
rendelte.

A midőn ezen kedves kötelességemet 
ezennel teljesítem, teszem azt azon ki
jelentésem kapcsán, miszerint választ
mányunk ezen határozata őszinte érzel
meimmel találkozik.

Budapest. 1889. márczius 8-ikán.
A budapesti szállodák-, vendéglősök- és korcs- 

márosok ipartársulata nevében :
ÍJiindcl J á n o s ,

elnök.

A jelen és a jövő.
Lapunk mull. számában e lapok I. szerkesz

tőjének tollából egy talpraesett czikk jelent 
meg, melyben igen helyesen vannak feltün
tetve mindazon nehézségek, melyekkel szem
ben a szakképzett vendéglősnek mint üzlet
embernek mainapság megküzdenie kell.

A folyton növekvő megadóztatások, a ven
déglősök megélhetési existencziájukra nehe
zednek. Iparunk, mely a képesítéshez nem 
lévén kőivé a sok kontár és képesítetlen ele
mektől nem fejlődhetik. Meggátolja ennek tej-1

t  Kommer József G.

Kommer József G., a bpesti «Arany 
sas»szálloda tulajdonosa, hosszal) be
tegség következléhen^L.hó 8-ikán jnhh- 
létre szenderült. K o m m e r  József el
hunyta mély részvétel kellelI szaktár
saink körében, meri mini kitűnő szak
ember, iparunk fejlődése érdekében so
kai küzdöli és fáradozol!. Gyermekkora 
óta iparunk művelője volt, lénykedéséi, 
az „Europa“ szállodában kezdte meg, 
onnan a „Vadászkiirty szálloda főpin- 
ezéri állását vette át, majd a (/Nemzeti“ 
szálloda éttermének bérlője lelt, rniglen 
1874-ben átvette az (/A rany sas“ szál
lodát, mely szálloda - üzlet az ő szak
képezel tsége és szorgalma állal virág
zóivá leli. Mint nyájos és előzékeny üz
letember, csakhamar kivivla magának a 
közbecsülést. Szállodáját a főváros és a 
vidék legelőkelőbb birtokosai és polgárai 
keresték fel.

Temetése nagy rész vél melleit ment 
végbe f. hó I 1-ikén. Olt volt iparlársu- 
I,álunknak majdnem minden la gja, a 
budapesti pinczér-egylel és a pincze- 
mesterek orsz. egylete szinlén gvászlo- 
bogóikkal. Olt láttuk az „Arany sas“ 
szálloda számos törzsvendégeit, a Guti- 
del és Kommer család tagjait, az el
hunyt nagyszámú rokonait, lisztelőit és 
barálaif.

Koszorút küldtek : K o m m e r Kér. 
E l k e d  Aulai és a család rokonain ki
vid a ,.B u d a p e s t i s z á I I o d á so k, 
v e n d é g I ő s ö k és k o r c s  m á r o s ok 
i p a r I á r s n I a t a“ , az „A r a u y s a s“ 
s z e m e l v z e l e :  szereled főnökének;

! ,,l.)r. I i t t l e r  Dezső és asztaltársa
ság“ Kommer G. Józsefnek: s a s o k  , 
Kommer Józsefnek : B e r k e s  és zene
kara. Szereled Pirsának: az , ,A d le r  
b o r s t “ : továbbá G é c z v  Ferencz 
vadkereskedő, F e k e I e József’ rnészá- 
száros, Alik lói s sy  Ferencz földbirto
kos, K ra  I oc b w III e Ede Bécsből stb. 
A megboldogul!, ipartársulalútiknak is te
vékeny és buzgói válaszlmányi tagja 
voll. Egyike voll a társulni alapilójinnk. 
később pediga lársulal elnökhelyei leséül 
és alelnökéiil választatod. Elhunyta al
kalmából ipartársulatunk a gyászoló 
özvegyhez a következő részvét írató 
in tézte:

Mélyen lisztéi! Nagysád !

Ama szomorú esel mely Nagyságodul 
es becses családjál mély gyászba boriiá. 
a mi sziveinket is mély fájdalommal 
tölti el. Társtilalunk a drága elköltöződ
ben egy érdemdiis vezéréi, egy l'árad- 
halatlari munkásál veszilé el. ki messze
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terjedő szellemi látköre és tiszta jelleme 
állal iparunk díszére vált.

De bárha a sors kegyetlen akarata 
elragadta is körünkből őt, ki mint ba
rát és szaktárs oly kiváló erényekkel 
ékeskedett, nincs hatalom mely emlékét 
kitépje önnön, ahol maradandó helyet, 
hódított magának, emléke élni fog mind
nyájunk szivében.

Jól tudjuk, hogy emberi szavak ily 
fájdalmat enyhíteni nem képesek, ezért 
a mindenható Istenhez fordulunk azon 
kéréssel, mikép az ő végnélküli irgalmá
val keresse fel nagysád szivét is és 
nyújtson nagysádnak a hit szavai ál
tal reményt, vigasztalást.

Budapest, 1HB9. márcz. hó 7-én.
A b u d a p e s t i  s z á l l o d á s o k  

v e n d é g l ő s ö k  és k o r c s m á r o s o k  
i p a r t á r s u l a t a  nevében: Cl un dél 
János, elnök.

Egy pár szó t. pinczér kar- 
társaimhoz.

A budapesti pinczér egyletnek f. hó 11 -kén 
megtartott közgyűlésén sajnálom, hogy szemé
lyesen meg nem jelenhetvén, abban részt nem 
vehettem, mindazonáltal értesültem a köz
gyűlés lefolyásáról s örömmel hallottam, hogy 
az egyleti tagok közül számosán foglalkoztak 
azon eszmével, hogy miként lehetne az egy
letben az összetartást és egyetértést megho- 
honositani. A többek közül S to b t  .I. ur egy 
igen sikerült beszédben mulatott az okokra, 
melyek az egyenetlenséget megértették. Én jól 

ismerem Stobl urat. és örvendek, midőn az 
egylet érdekeit szivén viselve, figyelemmel kisér 
minden a körünkben előforduló mozzanatot, 
de mert ő a tisztviselőktől várja el, hogy a 
békés együtt működés és testvéries jó viszony 
fenn tegyen tartva,erre nézve én azt mondom, 
hogy jóllehet a rend fentartására tisztviselőink 
vannak utalva, de a békés jó viszony í'entar- 
tását mi egyleti tagok mindnyájan hivatva 
vagyunk megőrizni és tovább fejleszteni.

Mert itt volna az ideje valahára, hogy 
büszkék legyünk a «pinczér» névre; kár.hogy ezt 
Stold ur terjedelmesebben nem fejtegette. Mert 
az összetartást akkor a tagok közölt meghonosí
tani igen nehéz, ha egyik tag. kinek talán jobb 
kabátja van mint a másiknak, lenézi a má
sikat, vagy ha az utczán találkozik vele ipar
kodik a szegényebb sorsú elől kitérni mint ez 
már velem is megtörtént.

Tehát tisztelt kartársak ne nézzük le a sze
gényebb sorsú taglársakat, hanem adjuk meg 
nekik is ép úgy a tiszteletet (mindenesetre 
olyanoknak, kik érdemesek reá) mint azoknak 
kik elsőrendű alkalmazásban vannak.

Ha visszatekintünk az Asmus állal alapi
tól! „pinczér-kör“ életére, azt látjuk, hogy ez 
üdvös és nemes intézmény is a kasztszellem
nek lelt áldozata; olt sem igen szívelték a 
szegényebb sorsú embert. De tiál ezen em
beri és gyarló hibákon segíteni lehel, egyet
értéssel és összetartással alakítsuk meg újra 
a ,,1’inczér kiirt" s ajánlom egyletünk tisztelt 
elnökének és választmányának, hogy hassa
nak oda, miként a kölcsönös jó viszony alapján 
a kör mielőbb létre jöjjön.

S to b l  .1. urat pedig őszintén üdvözlöm, 
hogy-e tárgyban megpendített valamit.

Bock J. S. 
fPáris szálloda).

Vendéglősök bálja vendég
lősök nélkül.

llát most. már bebizonyított dolog, hogy 
nincs templom, a hol legalább egy szent, ne 
volna. Az esztergomi, első vendéglősök bálján 
egy, mond egy vendéglős S c h l e i f e r  Lajos 
ur jelent meg. kinek egyszersmind a bál létre
jöttét is köszönheti, miért e helyen is szives 
köszönet neki. Így történt tehát, hogy Schleifer 
ur volt az egyedüli szent a templomban, mert 
hát a többi — hogy is mondjam csak —■ 
apró szentek nem tartották állásukhoz méltó
nak eljönni. Igaz ugyan, hogy a bált követő 
napon általános sopánkodás volt az apró szen
tek részéről, ridkor megtudták, hogy oda, a 
hova ő apró szentecskéik nem tartották ér
demesnek eljönni, ügyvédek, uradalmi lisztek, 
orvosok, kereskedők, elsőrendű polgárok, el
jöttek, és bizony jól érezték magukat, sőt a 
mi talán az apró szenteket feszélyezte volna, 
még tánczoltak is, és uram lia! a négyesek
ben egy coloneban álltak velünk. A bál köz
adakozásból leit ugyan megtartva, délezegnek 
tartják a meg nem jelent urak (tisztelet a 
kivételnek, kiket betegség vagy családi e s e- 
m é n y gátolt) hogy néhány írttal hozzájárul
tak, de aztán szépen otthon is maradtak. 
Azt hiszem, ez nem elég az üdvösségre, ott 
a hol 20 vendéglős alá irta magát, megjelen
hetett volna 10. Daczára mindezeknek, a bál 
pompásan sikerült, és reméljük, hogy az ott
hon maradt családok egy vendéglős bálról 
való nézeteiket jövőre megváltoztatják.

B. K.

A bornak tél idején való 
elszállítása.

A boroknak palaczkokban való elszállítása 
alkalmával különös gond fordítandó arra, hogy 
a szállítás olyan évszakban történjék, a mi
dőn a hömérsék a fagypont felé nem emel
kedik. Ha a vasutakon oly berendezésű fütött 
kocsik fognak készíttetni, melyek bizonyos, 
a fagyot el nem viselő szállítmányok szállítá
sára alkalmasak lesznek, úgy számtalan olyan 
kellemetlenségtől lesznek a borkereskedők meg
kímélve, melyeknek egyedül csak az alacsony 
hömérsék által a borra gyakorlott káros be
folyás voltak okozói. Az erősen lehűtött bor
ból a lehűtés folyományaként a borkő kivá
lik s ennek folytán a bor zavaros lesz. Idő
vel az ilyen bor megtisztul ugyan és a kivált 
borkő a palaczk aljára üllepedik le de a 
csapadéknak a palaczkban való jelenléte mégis 
kellemetlenül hat a bort élvezőre. Ha pa- 
laczkra fejtett bor 12— 15 ('.. fok hidegnek 
lesz kitéve, akkor a bor leghagyobb része már 
megfagy és a palaczk az elrepesztés veszé
lyének van kitéve; de az ép állapotban ma
radt palaczkok bora is változáson megy ke
resztül, a mennyiben a megfagyás folytán ere
deti izét megváltoztatja. Hogy tehat a fogyasztó 
közönség részéről minden ebből kifolyólag elő
fordulható kellemetlenségeknek eleje vétessék, 
legezélszerübb palaezkra lejtett bort csak az 
enyhébb évszak alatti időben hosszabb távol
ságokra küldeni.

Hordókban levő boroknál a borkő kiválása

sokkal lassabban megy végbe ugyan, de azért 
a nagy hidegbe.) elszállított hordós borok, a 
borkő kiválása folytán mégis megzavarodnak. 
Az ilyen borokkal azután nem kell egyebet 
tenni, mint azokat a pinezében elhelyezni. 
A milyen mértékben azután a bor hőfoka 
emelkedik, ugyan olyan mértékben fog a borkő 
is feloldódni. Ha pedig a borkőnek egy bizo
nyos része nem is oldatik lel többé, hanem 
szilárd állapotban üllepedik le, ez azonban 
legtöbb esetekben a borra semmi nemű káros 
befolyással nincsen, minthogy az a borkőnek 
most már csekélyebb mennyiségben való je
lenléte folytán csak kevésbé savanyú, kelle
mes izüvé lett.

CSARNOK.

Nagyevók és koplalók.*)
A czivilizáczió terjedésével és az emberi 

nem öregedésével a gyomor is határozott vál
tozásokon megy keresztül. Bár minden ember 
f'iiss, újdonatúj gyomorral születik, gyermeke
ink mégis már alapjában véve gyöngébb gyo
morral jönnek a világra, mint nagyapáik. Az 
emberi fajok generáczióról-generáczióra raffi- 
nálódnak, s a gyöngébb idegek, rosszabb vér, 
rosszabb gyomor mind általánosabakká válnak.

Őseink e véres húst minden teketória nél
kül a nyereg alatt sütötték meg, s minő irigy
lésre méltóan jóizüeket lakmároztak belőle. 
Ma a marhának bizonyos gondosan kiválasz
tott részét, bizonyos fűszerekkel, meghatáro
zott zsírral, meghatározott ideig, könyvbe ig- 
talott szabályok szerint óvatosan megsütik, 
s meghatározott körülteremteltével, meghatá
rozott időben Saskuban kodifikált szabályok 
szerint megesszük. Ha t. i. megtudjuk enni.

A magyar vezérek korában, amint látjuk, 
ha valaki lovagolni tudott, kész szakács is 
volt mindjárt. Ma a szakácsmesterségnek va
lóságos iskolája van, melyet ki kell járni. S 
még akkor is rósz szakács az, a kinek nincs
rá vele született tehetsége.

Mennyit változtak a gyomrok!
Vas Gereben a . század elejéről a nagy 

evésnek minő ritka példáit örökítette meg. 
Ma koplalókról regélnek a lapok!

Sohase felejtem el a Vas Gereben somogyi 
juhászát, a kit valamelyik Esterházy egy 
angol lord előtt produkált egy egész 
borjut megetetvén vele. I) hogy a jó tiu 
meg ne unja az egyformaságot, külömbözökép 
feldolgozva rakták eléje az ifjú marhát. Mikor 
már az utolsó porcziót eléje tették, megtörölte 
a száját s szóla :

— Méltóságos uram, hozzák már azt a bor
jut, mert mindjárt jóllakom.

Ma már ilyenek nem történnek. A gyomrok 
változtak volna azóta? Vagy üresebbek a zse
bek ? Vagy ha megtesznek is ilyeneket, nem 
hireskednek vele, mert úgy se lehet belőle 
sportot űzni?

Mint a koplalásból. Mert ebből igazán spor
tot csinálnak. Kezdte a czigány a lovával. Ez 
áldozata lett a kísérletnek. Azután folyttatta 
Tanncr, a bolond amerikai, a ki egyéb téren 
nem boldogulván, elhatározta hogy a kopla
lásból (og megélni. Mi bizalmatlan európaiak 
akkor még nem hittük, mert sok humbugot 
láttunk mi már az uj világrészben fölmerülni 
s az oczeánba elmerülni. De aztán kel olasz

♦Mulalványaz «Inyesniesterség Könyvé»-bőt. Meg
rendelhető lapunk szerkesztőségében. Ára egy kettő
nek 3 fit öt) kr.
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buzdult föl a példán. Az egyik Merlatti. Sze
gény ember volt, a ki teljes világ életében 
többet koplalt, mint a mennyit evett. Egyszer 
aztán neki állt és busz napig nem evett sem
mit. Erre már az újságok is kiírták, s Pet- 
rarka hazája büszkén vallotta őt (iának. A 
busz napi koplalás (akkor még újság volt a 
dolog) annyit jövedelmezett neki, hogy 'egész 
életére van miből jóllaknia. Más ember a gyom
rára költi mindenét; ez az ember a gyomrá
ból meggazdagodott.

A másik olasz Succi volt. Ez már nagyban 
kezdte. Párisba ment, belépti dijakkal orszá
gos kiállítást rendezett magából, s ötven na
pig nyilvánosan koplalt. Csupán az általa fel-, 
talált likőrrel táplálkozott e huzamos idő alatt. 
A lapok napi bulletineket Írtak róla, Silóéi
nak koloszális jövedelmei voltak, a likőrjét 
pedig úgy vették, mintha hajnövesztő szer 
volna. A mi azt mutatja, hogy a koplalásra 
legalább is annyi embernek van kilátásra, mint 
a kopaszságra. Sucei ma háziúr f'.asertában, s 
szakácsot tart magának : ha jól emlékszem, a 
magyar kormány tanszékkel kínálta meg a — 
budai tanitó-képezdében.

Hogy a legtöbb embernek a természete in
kább megegyezik a czigány lováéval, mint a 
két olf széval, bizonyítja az, hogy az önkénytes 
köp alás divatja nem ötlött nagyobb mérveket. 
A mi bizony nagy világlellordulás volna: ha 
pl. a baka csak minden ötven nap kapna egy 
próluntot. A hordár boek-szivart szívna az 
utczasarkon, sokkal kevessebben lennének ön
gyilkosok. s még tán sikkasztani is kevesebbet 
sikkasztanának.

Az olasz koplalók idejében fölkeresett egy 
iskolatársam, s azt mondta nekem, hogy ő 
koplal. Azt bitiem, hogy jól akar lakni, s egy 
forintot nyomtam a markába. Ö visszadta. s 
kijelenté, hogy koplalni akar, á la Succi, s 
pénzt kér tőlem a vállalathoz és nyilvánossá
got az újságban. Notabene, mindig jó étvágyú, 
sőt falánk gyermeknek ismertem,

— Nem értesz te ahhoz, atyafi.
— Próbálj ki, ha tetszik.
— Jó, ez nem kerül pénzembe, s mulat

tatni fog.
Éppen dél volt. Elmentünk a <Panoniá-»ba. 

Ő végig nézte az én ebédemet. Egész délután 
együtt voltunk. Az ő kedvéért folyton ettem’: 
czukrászdában, kávéházban ; még meg is 
uzsonáltam, szalonnát kávézván. Aztán elmen
tünk a népszínházba. Véletlenül még olt is 
ettek a színpadon. Ezt már én is csak néztem. 
Utána megint a «Pannóniába» vittem, s egy 
fölséges rostélyossal kábítottam őt e l : de nem 
evett. Kezdtem bámulni a fiút. Hogy folyto
nosan felügyeletem alatt legyen, hazavittem a 
lakásomra, s a kanapén ágyat vetettem neki. 
Csakhamar elaludtam.

Nem tudom, meddig alhattam, mikor egy
szerre csak világosságot látok szobámban, s 
előttem áll házigazdám, egy becsületes hen
tesgazda.

— Mi baj. polgártárs ? — kérdém.
— Uram, neszt hallok a holtban. Valaki 

garázdálkodik olt.
Gyorsan felöltöztem, s első tekintetre lát

tam, hogy a díván üres. Hosszat sejtettem, 
első dolgom volt az erőteljes kezéből kivenni 
a hossza éles kést. Aziitán benyomultunk a 
boltba: ott ült iskolatársam a sötétben a 
földön, s behunyt szemmel gépiesen evett. A 
harmadik sonkát fogyasztotta.

— Ember, mit mivelsz ? — kiálték rá. s 
megráztam.

Kinyitotta a szemét, s megállította a száját.
— Mi az ? — kérdé bámulva.

— Hát te lopva eszel ?
— Eszein? Nem tudtam róla semmit.
— A sonkacsontok azonban rád vallanak.
— Erre nem voltam elkészülve.
— Mire ?
— Arra. hogy először te hentesnél lakói, 

másadszor, hogy én hipnózisra vagyok haj
landó.

— Ez tehát hipnotikus sonkázás volt ?
— Határozottan az.
Vigyen el az ördög: azért a próbával fel

sültél.
— Úgy ? Akkor még a fentebbi sonkához 

egy koszorú szalvaládit csatolok,
Reggelig evett, teljes öntudattal, az én költ

ségemre, Ez az ember egy egész közönséges 
nagyevő voh. S ez a koplalási kísérlete 7 Irt 
50 krajczáromba került. Azóta kizárólag a saját 
felelőségére koplal.

Hazánkban igen sok a véka alá rejlett 
gyertya, akarom mondani, a titokban űzött 
nagyevés, meg koplalás is. Minden vidéknek 
megvan a maga étvágyáról híres embere, a 
ki mellé disznótorokban senki sem akar ülni. 
A mi kis tuladunai városunkban ösmertem 
egy doktort, a ki mindennap a város mind a 
négy kocsmájában megebédelt, mert egyben 
röstelt annyit enni. Mindenütt levesen kezdte 
és sajton végezte. Úgy sült ki a dolog, hogy 
egy napon a kaszinóban a négy vendéglős 
összeveszett azon. hogy mik a doktor urnák 
kedvencz ételei Persze mindenki azt hitte, 
hogy ennek megítélése csak ö illetékes.

Budapesten ösmerek egv embert, a ki az 
étlapot mindennap végig eszi. Ott kezdi, hogy 
feliér leves, barna leves, kenyér leves tojással, 
azután jön a marhahusféle. majd a többrend
beli főzelék, négy-öt pecsenye. Mig csak jól 
nem lakik. Semmit se hagy ki az étlapból. 
Néha megteszi azt a tréfát, hogy hátulról, a 
sajttól és gyümölcstől megy vissza a levesig, 
de akkor sem ugrik át semmit. Vagy behunyja 
a szemét, s rábök az étlapra. A mint az ujja 
talál azon kezdi a lakomái. Mennyi szórako
zása van egy nagyevő embernek.

A koplalás nem ilyen mulatságos dolog, s 
mégis mennyivel hnmorisztikusabb mint a 
jóllakolság I Példa rá a Sanyarú Vendel, a 
híres napidijas. a kinek ötletei a koplalást 
folyton uj meg uj oldalairól mulatják be. 
Persze az igaz. hogy ehhez első sorban az 
szükséges, kogv a ki azt Írja — jól legyen 
lakva. Az ebéd minimumát azonban meg 
Sanyarú se lüdözte ‘él. Ez a tökmag. Sokan 
ezzel szemben a virgina-szivarl állítják löl. 
melyből egy szál, nemcsak ebédre, de vacso
rára is kifutja, .sőt gyengébb gvoinru knál még 
másnap sincs kedve az illetőnek enni.

Az éhes ember rokonszenvesebb, mint a 
jóllakott ember. Innen van. hogy a poéták 
inkább énekelnek éhezéseikről, mint jóllaká- 
saikról. Csak egy Petőfinek le eteti bátorsága 
úgy dalolni, hogy «Úgy jóllaktam, hogy még!» 
Ezt a bátorságot is koplalásaiból merítette, 
Petőli után a költők a koplalást ugv fogják 
föl, mint a poéta egyik az érdekesség szem
pontjából nélkülözhetetlen kellékét s a tehetség 
lő ismérvéi, s a kegyetlen sors húsos l’aza- 
kakkal verte is meg őket. volóságos mü-nyo- 
morl teremtenek maguk körül, mesterséges 
koplalással. Legidősebb és legelső élő líriku
sunk nyomortól és szegénységtől csepegő ver
seire minden este kél heefsteaket megeszih és 
jogosítva emlegeti, hogy IV. Béla óta ilyen 
nyomor nem dühöngött hazánkban.

Különös hogy a szegény embereknek álta
lában véve jobb gyomruk van, mint a gazda
goknak : a mi a természetnek bölcs rendelése,

csak az utóbbiaknak lévén módjukban azt 
Karslsbadhan megreperálni. He viszont a sze
gény ember sokszor nem tudja mit csináljon 
a gyomrával, mint a keresztanyám a gyön
gyökkel szépen kirakott tollszár-fogpiszkálóval. 
melyet tavaly a születésnapra vettem neki. s 
csak egy hónap múlva tudtam meg hogy 
Bcsznia okkupácziójakor húzta ki az utolsó 
fogát.

Szegény és gazdag ember közt ezt a gvo- 
morbeli különbséget az orvostudomány fogja 
kiegyenlíteni, ha t. i. a gyomrászat ép oly ki
fejlett lesz, mint a fogászat. Ha keresztanyám
nak most a foga fáj, kiveszi az egész fogsort, 
gondosan becsomagolja, s elküldi Sümegre az 
orvoshoz, hogy a megjelölt fájósat kihuza. 
Mikor fogjuk majd a rossz gyomrunkat igy 
liillrothoz küldeni, kijavítás végett?

Rákosi Viktor.

A n y a - n y e lv .
(IKK!), február 17.)

Van-e olyan ezudar ember,
Aki nézné türelemmel.
Hogy az anyját, édes anyját 
Durva módón megrohanják,
( lunyszavakkal sértegessék,
Taszigálják, porba vessék ?

Van-e olyan lelki szegény,
Aljas nép a föld kerekén.
A ki tűrje, hogy csúfolják,
Kissehbitsék, bálra tolják.
(lunyszavakkal porba verjék 
A tulajdon anya-nyelvét ?

Édes anyánk van veszélyben,
Azt akarnák, hogy ne éljen.
Vagy legfeljebb alamizsnán.
Mint valami jölt-ment hitvány:
Legyen koldus, legyen árva,
Idegenek rabszolgája 1

De nem addig, mig mi élünk.
De nem addig, mig vezérünk 
A jog és a szent igazság !
Sem a közöny, sem a gazság,
Sem a korcsok fallyu-gögje 
El nem tántorít mellőle!

Sokat veszteit a magyar nép,
Egy talizmán megmaradt még:
Hogyha ezt is odaadja,
Bázádul a sors haragja:
Azt a népet, aki gyáva,
Az Isten is megutálja.

Őrizd magyar, őrizd jobban.
Mint az oltárt a templomban,
S az oltáron a szentséget!
Mig ez meg van, nem lesz véged.
Állasz büszkén, feddhetetlen,
Mint a tölgy a fergeteghen.

Ám e nélkül, gyarapodj' bár 
Szaporábban a homoknál,
Nem vagy nemzet, csak aféle
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’l'ürt cselédek söpredéke;
Gyülevész, vagy polyva-halom. 
Szélrebbent egy kis fuvalom.

Esküdjünk hát magyar szóval.
A nemzeti lobogóval:
Mimi a sírig magasztalunk.
Veled élünk, veled balunk,
Legforróbb, leghübb szerelmünk,
Édes anyánk, anya-nyelvünk!

Á b r á n y i  E in i 1.

K Ü LÖ N FÉLÉK .

A „Vendéglősök Lapja" f. évi április— 
júniusi évnegyedére uj előfizetést nyitunk. La
punk előfizetési ára: negyedédvre 1 Irt 50 kr, 
félévre 3 Irt. Mindazon t. előfizetőinket pedig 
kik meg a januárisi negyed évvel is hátra
lékban vannak, kérjük hogy hátralékait mie
lőbb beküldeni szíveskedjenek, mert ezentúl 
csupán előfizetőknek küldjük a lapot s ré
szükre e lap küldését követelésünk lentartása 
mellett beszüntetjük.

Lapunk I. barátait kérjük, legyenek szíve
sek szakközlönyünket ismerőseik körében ter
jeszteni. egyszersmind kérjük, hogy a körük
ben előforduló minden nevezetesebb vagy köz
érdekű mozzanatról bennünket értesíteni szí
veskedjenek.

—  A budapesti kavósipartársulat I. hó
15ikén tartja évi közgyűlését, mely alkalom
mal — mint a tagok már előre megállapod
tak — egyleti elnökül: N é m á i Antalt, al- 
elnökül G a r a m i  Edét. pénztárosul H u r 
k a i Mórt fogják megválasztani.

A budapesti kavós-ipartarsulat pénztári 
forgalma 1888ik évben. Bevételek: Az 1888. 
év folyamában belépett 24 tag állal űzetett 
felvételi-dij 340 frt. A múlt évben belépeti 
tagok által (izéiéit felvételi-dijak 52 frt 40 kr. 
Tagdijak: I. negyedévben 118 tagtol 353 Irt.
11 negyedévben 114 tagtól 32(1 frt. III. ne
gyedévben 112 tagtól 329 Irt. IV. negyedév
ben 118 tagtól 319 Irt. 1888. évi kamat
bevétel 204 Irt 70 kr. összes bevétel: 1984 
frt 10 kr. Levonva a kiadási : I 185 frt 42 kr. 
Marad 1888. decz. 31-én pénztári felesleg 
798 frt 08 kr. I lozzászámilva az 1887. év
végén fenmaaadt vagyont 0975 frt 21 kr. 
Mutatkozik 1888. év végén vagvonálliis 7773 
frl 89 kr. Kiadások: Az elnök ur állal 
elszámolt kisebb kiadások 89 frt 50 kr. Dr. 
Hauer Sándor társulati ügyész és .jegyző évi 
dija. irodai átalánya és ké szkiadásai 378 Ij-I
12 kr. Kutschera Mihály társulati titkár évi 
fizetése 300 Irt. Nyomtatványok és Írásbeli 
mnnkák 52 frt 50 kr. 150 darab tóvárosi 
szabályrendeleti példány 12 frt 50 kr. Segé
lyezések és adakozások a vizkárosultaknak 
50 es 50 frt, 100 frt. I’rivorszky Eerenez évi 
segélye 00 Irt. A választmányi ülések és köz
gyűlés alkalmával teremhasználat és iroda- 
használat 100 frt. A czukor- és szesz-adó 
ügyben teljesitelt kiadás 15 Irt 50 kr. Ital- 
mérési jövedék kérdésben kiadások 20 Irt. 
Különléle kiadások 50 Irt. 30 kr. Összes ki
adás: 1185 Irt 42 kr. H á to n  Mihály, elnök. 
H a n g i  Márk. pénztárnok. K 1 e i n I e i n Ká
roly. alelnök. K u I s e h e r a Mihály, titkár. 
Megvizsgálták és rendben találták: G a ra m i  
Ede, számvizsgáló, E n g ie r  Ignácz számvizs
gáló, II a r k a i  Mór. számvizsgáló.

Kitüntetett közhasznú folyóirat. Az Aradon 
megjelenő „H á z i K ö z 1 ö n y“. mely a ház
tartás, házi gazdálkodás s általában a családi 
tűzhely bármely irányában szükséges ismere
tek s tapasztalatok fejlesztésére s anyagi elő
nyök biztosítására szolgál s rövid egy évi 
fönnállása óta a hazai összes lapok által di
cséretekkel lett a közönségnek bemutatva s 
ajánlva: legújabban a vallás- és közokt. mi
nisztériumnak 17.358 sz. a. kelt magas aján
lata s a pécsi kiállításon nyert aranyérem 
által lett kitüntetve. Mi, kik e lapot s ennek 
tanulságos és közhasznú irányát szintén is
merjük. örvendünk a méltán megérdemelt ki
tüntetésnek s kívánjuk, hogy e kitűnő lap a 
közönség részéről is, mely számos hasznos 
tudnivalót s anyagi előnyt meríthet belőle, 
meleg pártfogásban részesüljön. Ugyanazért 
újból melegen ajánljuk olvasóinknak azzal, 
hogy a ki e lap iránt érdeklődik s meg akar 
hasznos voltáról győződni, kérjen mutatvány
számot. melylyel a kiadóság szívesen szolgál.

—  Az italmérési regáledij kivetésére ki
küldött bizottság szerint Budapesten 1889-re 
megáltapitandó volna a bor után összesen 
105.621) frt. a kültelki sör után a 4730 Irt. 
A városban elfogyasztott sör után a regálét 
a sörgyárak űzetik. A pálinka után 122,170 
Irt, a kávé után községi illeték fejében 11655 
frl. mindössze 244.175 frt. Ebből esnék az 
első kerületi italmérési üzletekre: 17.110 Irt, 
a második kerületiekre: 13.210 frt, a har
madik kerületiekre : 15.440 frt. a negyedik ke
rületiekre: 17.990 frl. az ötödik kerületiekre: 
2.3.285 Irt, a hatodik kerületiekre: 41,545 frt, 
a hetedik kerületiekre: 41.785 frl. a nyol- 
czadik kerületiekre: 39.590 Irt. a kilenczedik 
kerületiekre: 22.755 frt. a tizedik kerületiekre: 
11,355 frt. Legtöbbet fizetnének e szerint a 
hatodik, hetedik és nyolczadik kerületi ital
mérési üzletek. Van Budapesten összesen 6096 
italmérrsi üzlet Az előirányzattal szemben 
csupán e pálinkánál van I83O forintnyi hiány. 
Miután azonban az italmérési regale-di.jjöve- 
déket egy összegben és nem italnemekként 
elválasztva kezelik, ez a hiány, a bor és a 
kávé után kivetendő községi illetéknél elérendő 
többlet állal 555 írtra apad. Ez összeg a 
katonai kincstár állal a Eerdinánd-kaszárnya 
után (ízelendő valamint a körvasút mentén 
már engedélyezett kantinüzletek után kivitelt 
összegekben fedezetét találja. I’óllékszázalék 
kivetésének szüksége tehát nem forog lenn.

Magyarország idei bortermését 7.000,000 
hektoliterre becsülik, ebből 3 millió fehérbor, 
1.700.000 vörös, a többi siller. Évi kivitelünk 
körülbelül I millió hektoliter 16.000.(X)0 Irt 
értékben, mivel szemben a 76.009 hektoliter 
behozatal 3 millió forintot képvisel. A be
hozatalban 27.000 hektoliter palaczkbor gya
nánt szerepel, mind linóin borok Eranczia- és 
Németországból. Bordókban leginkább olasz 
és dalmát borokat importálunk.

Figyelmeztetjük tisztelt olvasóinkat L ie h  t- 
n e c k e r t  Antal székes-fehérvári bornagy
kereskedő és jeles bortermelőnek mai szá
munkban közöli hirdetésére. L ie h t  n e c k e r I 
Antal egyike a legtekintélyesebb és legnagyobb 
bortermelőinknek, pinezészete a legjobb ital- 
nemiteket szolgáltatja. Midőn tehát e kiváló 
jeles borterinelö-czégre tisztelt szaktársaink és 
olvasóink ügyeimét felhívjuk, melegen ajánljuk 
azt becses pártfogásukba.

—  Üzleti hirek. L i c h t e r I .ajos.a budapesti 
központi indóbázi vendéglő lll-ik osztályú ét
termének löpinczére az indóbáz közelében 
vendéglőt fog nyitni s helyét S t i a s z n y  Jó

zsef, ugyancsak a vasúti vendéglő fizető pin- 
ezére foglalja el. K is s  Lajos a mnrikácsj 
«Csillag» szálloda löpinczére átvette a poprádj 
Busz-parki vendéglő főpinezéri állását.

—  Halálozás. L á s z k a  Eerenez, a makói 
vasúti vendéglő bérlője, hosszas betegség után 
jobblétre szenderült. W ö 1 f e 1 Zsigmond 
a budai vendéglős, ipartársulatunk tagja. f. hó 
9-ikén elhunyt. Temetése f, hó 11-ikén az 
evang. egyház szertartása szerint nagy részvét 
mellett ment végbe. Béke poraikra!

—  A popradi I-Iusz-parki vendéglőt Seb u ff- 
1 a y József kassai vendéglős bérelte ki.

—  A budapesti kávéházi segéd-egylet saját 
pénztára javára f. bó 19-ikén társas táncz- 
estélyt rendez a főv. «Vigadó» éttermeiben. 
A tánczestély rendező bizottsága mindent el
követ a siker érdekében. Mint értesülünk, a 
löváros előkelő polgárai és családai közül 
számosán vesznek részt e tánczmulatságon. 
Belépti d ij: két személyre 1 frt 50 kr. Csa
lád-jegy 2 frt 50 kr. A hölgyek egyszerű öl
tönyben kéretnek megjelenni.

—  Előttünk van Spiegel S. és Társa buda
pesti magkereskedő ezég tavaszi árjegyzéke. 
E ezég a magkereskedelmi téren a gazdál
kodó közönség előnyére korszakot alkotó te
vékenységet lejt ki, és méltán sikerült is a 
gazdaközönség bizalmát kivívni, mivelhogy 
egyrészt rendkívüli gonddal es lelkiismeretes
séggel kezeli magvait, másrészt vagyis épen 
ebből kifolyólag magvaival fényes és kitűnő 
eredményeket értek el. A Spiegel-czéget csak 
egyedül a lefolyt évben is nyolezszor tün
tették ki különféle kiállításokon : mint halljuk, 
kívánatra szívesen megküldi igen csinos fő
árjegyzékét. melyet mintegy 300 sikerült ábra 
diszit. e czéiból elégséges akár csak levelező
lappal fordulni Spiegel magkereskedéséhez, 
Budapesten Andrássy-ut 16 sz.

N YILT-TÉR.
Köszönetnyilvánítás. Mindazon t jó bará

taink, rokonaink és ismerőseink, kik boldogult 
lelejtbetlen lérjem elhunyta alkalmából rész- 
vétünek kifejezést adlak s koporsójára ko
szorút küldöttek, különösen pedig a «Buda
pesti szállodások, vendéglősök és korcsmá- 
rosok ipartársulata«, a budapesti «Binczér 
Egylet», a «l’inczemesterek orsz. egyesülete» t. 
tagjai, kik a temetésen társulati és egyleti 
zászlaikkal testületileg megjelenve részvétük
kel bánatos szivem fájdalmát enyhíteni töre
kedtek : fogadják úgy a magam, mint csalá
dom nevében hálás köszönetéin kifejezését.

Budapest, 1889. márczius 6.
Özv. Kömmel’ G. Józsefné.

(«Arany sas» szálloda).

S z á l ló  <1 ti b a és v c n <1 é g 1 ö b e

üzletvezetőnek
ajánlkozik, egy a könyvvezetésben és a ven
déglői szállodai és kávéházi üzletekben tel
jesen jártos és szakképzett volt vendéglős és 
szállodás.

Bővebb felvilágosítást e lap kiadóhiva- 
tála ad.
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T. olvasóinknak s különösen n. é. vidéki 
k á v é s  és v en d é g lő s  előfizetőinknek szives 
figyelmébe is melegen ajánlhatjuk a főváros 
kávéházi közönség kedvencz olvasmányát 
képező

képes heti lapot.
mely a finom pikantéria mellett, társadvlmi 
szinházi. irodalmi és minden egyébb aktuális 
dolgokkal foglalkozik szellemmel s érdekesen

A „Magyar Figaro“
a legszebben rajzolt és leggyakrabban színes 
képeket közlő humoristikus magyar hetilap.

A „MAGYAR FIGARO“ minden nagyobb fő
városi kávéházban 2—3 példányban tartatik. 
Mutatványszámok, kívánatra ingyen és bér

mentve küldetnek.
BV m(lr mosl a jövő 1889. egész évre 
előfizető t. kávés és vendéglős uraknak a 
„MAGYAR FIGARO“ folyó év cégéig ingyen 

küldetik.
K lófizet ó s iá r a k ; Egész évre 8 frt., fél 

évre 4 frt., negyedévre 2 írt.
Megrendeléseket elfogad a „MAGYAR FIGARO“ 

kiadóhivatala.
Budapest, Károly-körut 19.

Leth Lajos
Magyarország legelső és legnagyobb

e l h e l y e z ő  i n t é z e t e
s z á l lo d a i- ,  v e n d é g lő i-  é s  k á v é h á z i- s z e m é ly z e tn e k

Budapest, kalap-utcza 5. szám.
T e le p h o n  393 . szám .

Grósz Mór
szálloda-, vendéglő- és kávéházi általános női 

és férfi személyzet közvetítő ügynöke
M i s k o l c z o n .

Ajánlja, a n. érd. szállodás, vendéglős és kávéházi 
tulajdonos uraknak, valamint a szolgálatot tevő nő, 
és férfi személyzetnek Miskolczon levő legrégibb ven
déglői ügynökségét. Közvetít bármily távoli vidékre 
úgy nyári fürdőkre, mint mulató kertekre szükségelt 
általános személyzetet úgyszintén adás-vevéseket a 
legszerényebb dijazás mellett. Miután az itteni pinezér- 
betegsegélyző egyletnek az elhelyezés tiltva van.

Sürgöny czim: Orósz. pinezér-ügynök Miskolez. 
Kész szolgálattal lévén

G rósz M ór, vendéglős ügynők. 
Szinház-utcza, Miskolczon.

Vendéglő eladás.
Budapest főváros egyik nyári kirán

dulási helyén, a helyi érdekű vasul 
mentében egy jó karban levő ujonan 
épült és díszesen berendezett

vendéglő helyiség
teljes felszerelvényeivel együtt, jutányos 
áron eladó, esetleg bérbe adandó.

Bővebb értesítést ad Tutkovits 
István épilő-mester, Budapesten, VU1. 
Mária-uteza lő . szám.

Vendéglővel egybekötött

gőz-«kádfürdő eladás
Főforgalmi helyen, vasúti indóház 

közelében fekvő vendéglő 9 Jszobával, 
billiárktorem és étterem; gőzfürdő 2H 
cabin s 10 szob porczellánkáddal, ked
vező feltételek mellet szabad kézből 
eladó Bővebb felvilágosítás : Te 1 e g d i  
K. L a jo s  könyvkereskedésében D e b 
r e  c z e n.

DURNIAN.
Post Güding.

Telegrafenstation G ö d i  n g. 
Nordbabnstation G ö d i n g. 

MÄHREN.

S C H R E IB E R  J. és unokaöcscsei
c s . k ir . s z a b . ü v e g g y á r o s o k ,

Budapest, régi posta-uteza 10. szám (földszint).
Nagy választék üvegedényekben

s z á l lo d á s o k ,  v e n d é g lő s ö k , k á v é t i á z a k  és h á z t a r t á s i  h a s z n á l a t r a .

ZAV-UtíROCZ 
Post Zay-Ugrócz. 

Tetegrafen-Station Zay-Ugróc.z. 
W aagthalbanstation Trencsin. 

UNGARN. 
JOSEFSTIIAL 

Post Svctla
Telegrafenstation S v e 11 a. 

Nordwestbahnstation S v e 11 a.

G l a s f a b r i k e n :
DEUTSCHLAND:

Fürstenberg a. d. Oder. Post 
Fürstenberg an der Oder.

Telegrafen- und Bahnstation 
FUrstenberg a. d. Oder.

RUSSISCH-POLEN : 
ZOMBKOWICE

Post Zombkowice 
an der Warschau-Wiener Balm

«ROSS-ULLERSDORF
Post Petersdorf

Telegrafenstation Gross-Ullersd. 
Bahnstation Petersdorf-Ullersd. 

Mährischen Grenzbahn. 
MÄHREN.

JARONOWITZ
Post Güding.

Telegrafenstation G ö d i n g. 
Nordbabnstation G ö d i n g. 

MÄHREN.

HEINRICHS!!) TTE
Post Göding.

Telogrfcnstation G ö d in g .  
Nordbabnstation L u sc b  i 1 z 

MÄHREN.

IS2 F r a iv  z ia  p e z s ^ ö -g y a r .

Louis Frangois et Cie de Reims.
P H D t l O A T O I L

Ándrássy
Nándor

köz és váltó ügyvédirodája
B u d a p e s t,

VII. A k á c z fa -n tc z a  7. sz.
földszint.

Elsner H.
pinezér ügynök

Ik eb rccxeiiben .
Elhelyez és közvetít

mindennemű
s z á llo d a i , v e n d é g lő i és  
k á v é h á z i s z e m é ly z e te t .

E L S Ő

fővárosi orpheum
Igazgató: SOMOSSY KÁIU ILY.

Ma Bianca Bertoletti trapez-müvésznő- 
nőnek, Pécs s Berlinből ismert díjazott szép
ségnek föllépése, továbbá Schaffer és Waldau 
párdalosok fellépte, továbbá fellépnek az ösz- 
szes ujjonan szerződött tagok, ép úgy az 
ábrándozó Herz Károly ur, az ő uj mutat
ványaival. Az igen nevettető görczipő-fuló 
Flettscher csoport, idomított Vox kutyájával. 
Az Ernest csoport. Továbbá fellépnek: a 
Delepier Xiloven család, Carseil hölgyek' 
valamint Schenk és Harting családok s rövid 
ideig még a Bisera csoport.
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C sá ss . k ir. szab . ü v e g g y á ro s o k

S t o l z l e  C . F i a i

BECS (Központ), 
BÉCS,

R aktár: Budapest, VI., király-uteza 50.
ÜVEGG YÁRI R A K T Á R A K :

öl. IFreihaus 2. III. Ho 
S cliönbrunnerstrasse  7 4 .

PRAGA, 
BUDAPEST,

SZ,

N r. 47  neu. 
kér., k irá ly -u tc z a  50. sz.

Ajánlják killlnö gyártmányaikat, különösen fehér fcri«tályüvcgot usztalkészlotokkez, sajtolt és öntött 
üvogot, zii os, motszott, homályos, zöld ás barna üvogot. Elismeri j<> minőségű cseh és bolgiai üvegtáblákat minden 
nagyságban és minőségben; üvegtáblákat minden sziliben.

K ü lö n lo g o s s ó g :  Üvogodényok öntvo és motszve, vondóglok, kávéházak és a háztartás részére. 
Továbbá consorv-' bofottns üvogok légmontoson záró « szagtalan üvogfodóllel; nem  ó r c z f o d é l l o l ,  mely 
oxidál s lerakodásaiban egészségellenes részeket tartalm az.

A mi Uvogfodóllol ellátott consorvüvogoink tartalmukat ogyonló jóságában conserváljék, történjék az elhelye
zés akár nodvos, akár száraz helyiségben. Erczfedoleknél olcsóbb árak. Kívánatra minták és használati utasítások 
ingyen és bérmentve.

Világhírű és legrégibb gyár -ima és ezéggel ellátott szóda-üvogok részére. Gazouso-palaczkok golyózárral.

Világítási czikkek petróleum, olaj, legszesz- és villany részére.
A v a s u t i  é s  g ő z h a j ó  v á l la la to k  le g r é g ib b  s z á l l í t ó i .

Üucgcdzészct, uósömühelgek, festészeti, homoktuuó, öntött és sajtolt üueg.
... M in tá k  és  á r je g y z é k e k  s z o lg á la t r a  á lla n a k .

XaiS. k ö n  p riv . G la s f a b r ik a n c s n

C . S t ö l z l e ’8 S o h n e
Niederlage : li u d a p e s t, K ö n i g s g a s s e 50. 

(il.AKFAnRIKEX-NIEDEIII.AfiFN :
WIEN. (Centrale), Wieden, Freihaus 2, Ili. Hof. PRAG, Wenzelsplatz Nr. 47 neu.
WIEN, Rudolfsheim, Schönbornstrasse 74 * BUDAPEST, VI. ßez. Königsgasse Nr. 50.

Empfehlen ihre vorzüglichsten E .ibrikate in Krystallglas für Snrvico, Pross- und Gussglas, Farben, Schliff, 
Kreidon, Grün, Brnunglas. Anerkannt herühmtes böhmisclios nml belgisches Tafelglas in allen Grossen, Stärken. 
Farbontafoln in allen Nuancen.

S p o c i a l i t ä t :  Glasgoschirro für Gasthaus, Kaffeehaus, Haushaltuugsgobrauch in Guss und Schliff, 
ferner Consorvon und Dunstobstglüsor mit luftdloht und geruchlos schliossonden Glasdeekel; n i c h t  M 0 t a I I- 
d e o k o l «lie oxidiren und in ihren lc /inn igen  oft g e s i in d h it- .  bildliche Hestnmlthcile führen.

Unsoro ücnservongläser mit Glasdnckol, consorvlron den Inhalt in gleicher Giito, ob die Aufbewahrung im 
fouchten oder trockonon Lokale erfolgt, I ’n 1.-<• billiger wie Mctalldeckelglilser. Auf Verlangen Muster und Gebrauchs- 
Anweisungen gratis und franko

Aelteste und weltberühmte Fabrikation von Syphons glatt um) Firniaülziing, Gazouse-Flaschon mit 
Kugolverschluss.

Beleuchtungs-Artikel für Petroleum, Oel, Gas und Electrotechnik.
Acltcato Lieferanten für Eisenbahnen und Dampfschiffe.

Glasätzerei, Gravurwerkstätten, Malerei, Sandgebläse, Guss- und Pressglas. 
M u ste r  und S p e c ia l- C o u r a n t e  s t e h e n  zu D ie n s te n .

Ingyen! U js iíg ta liíirÓ li. Ingyen!

Mindennemű képes újságuk és folyóirn- ■ 
luk számára arany nyomattal lélvászon köles- : 
ben hirdetésekkel in g y e n  adok a meddig 
a készlel tarl kávéházak és szállodák számára.

NEUMANN LII’ÓT
könyvkötő.

Itm lupeM t. ■■iiir.'iiiii-liöriit 10.

tlj ságiakarók egész vászonban Irl. I fitt) arany 
Étlapok sárga rézsarokkal .. L20J’éz.'i'iinHd 
Nli Csomagolásért darabonként krl számilok-

A legolcsóbb magy. élezlap
A Magyarországon megjelenő élczlapok 

között a legolcsóbb és legelterjedtebb a

M  a  1 y  a  « D i a  l t .
Ez ellenzéki iránya, gondosan szerkeszlett 

és kitűnő karrikatura rajzokkal ellátott élez
lap hetenként jelen meg és pedig mindig 
csütörtökön

Előlizeiési ara egy évre 4 fr t, félévre 2 
frt. negyedévre I frt. a mely összeg a 
..Mátyás Diák'“ kiadóhivatalába i kishid-uleza 
9. szám) küldendő.

Mutatványszámokat a kiadó hivatal 
készségesen küld. ha <• vcglmlegy leve 
lczö-lapon hozzá lórdidnak.

A ...TI a l j a s  D i á k “
kiadó-hivalala.

fiergauer .József
paplan- és matracz-készitő

B u d a p e s t . V I I I . ,  V a s -u tc z a  8. sz.
Elvállal minden e szakba vágó czikket, úgymint

selyem, satén, kasm ér, roug, kretton-paplan,
ruganyos-m atrac iok,

lóször, afrik, tengeri-fü és fény-fas zál
rnatraczok és szalmazsákok úgymint

s t r a f f i r o z á s  é s  s z á l l í t á s o k
a legjobban és legolcsóbban elkészíttetnek.

Ormai Mór
a já n lja  s a já t  g y á r tm á n y ú  s é r v k ö tő it ,

melyek a sérvben szenvedőknek legbiztosabb1 gyógyu
lását elősegítik, úgyszintén görcsér-harisnyáit, haskö 
tölt, gummi és flanelt kötéseit, suspenspriumokai, 
tricotból, bőrből és kautschukból, különösen, alkalmas 
lieresérveknél; v izei I ett art ók, ágybetétek, kötsze
rek és minden a beteg-ápoláshoz szükséges eszkö
zök nagy választékban, — Egyszersmind ajánlja saj á 
készitményü mindennemű kesztyűit, vánkosait, e ső  
köpenyeit és kaniasliait legjobb minőségben. — To 
v abbét ajánlja legfinomabb nemű fenyes-, szarvas- 
öz-. kutyabör keztyükbeni választékos raktárát. — 
Sérvkötők próbálására külön helyisége van.

Sérvkötők megrendelésénél elégséges a szenvedő rész 
nagyságának, jobbra balra vagy duppla megjelölése 
Vidéki megrendelések pontosan utánvétel mellett esz
közöltetnek. Olt TI AI TI Ólt

s e b é s z e t i  k ö t é s e k  é s  k e s z ty ű -g y á r a
Budapest, hatváni-uteza 20. sz.

Donáti, Alajos, O X X X X X X O X X X X X X X O
kilenczszer kitüntetett szeszes ital, äther- es ) 
illő olaj gyára, mint Hahn llngu. ’í’élletant 
I. E.. Delizy és Doitan Eiai. Ilerll Benedek, 
Liehlenstern Gusztáv stb. gyárak magyar
országi vezérképv. Pilis-Maróthon. ajánl: igen 
linóm légi eognaeot 17 liter-palaezkokban 
csak I frt, Jamaica-lliea-rumot 7, 10 liter pa
laczkokban csak 80 kr. Orion-liiszer gyomor- 
likőr, az Alpok-Apeninek, a Tátra- és a 
Vérteshegység legfinomabb fűszereiből készítve, j 
üvegenkini 80 kr. Ilertl nagyon régi cognaeja ! 

1 üvegenkini I frt fiO kr. Ausztria-Bitter ere
deti palaczkokban 1 frl 20 kr. Kárpáti l'iisze- J 
rés gyomorlikőr I frl 20 kr. Allvaler-gyomor- 
likőr 80 kr. Megyszesz I frl 20 kr. Maras- 
quino di /a ra  1 frt 60 kr. —- Coniferine, 
aromalikus eredeti növényekből deslilált egész
ségi likőr, eredeti palaczkokban á 70 kr és I 
frl 20 kr. Mandarin I frt 20 kr. Einorn ki- 
mérési ro.sogliók 100 lilerenkinl 2fi frt. Ilertl 1 
világhírű Eerenezpálinkája, eredeti palaezkok- 
ban 60 kr és 1 lóriul 20 kr. Théa Igen 
linóin, fi lindzsura való 4 kr. Koczeás fügé
kévé. 12 koezka 0 kr. .lamuika-riim-essen- 
ezia. kilója 1 frl 10 kr.. I. frl 80 kr., 2 frt. 
fiit kr. B frl. Törköly essenczia 2 frt fiO kr. 
Szilvórinm essenczia 2 frt fiO kr. Valódi Iran- 
ezia pezsgő. Kode de Tasca, mint legjobb bor- 
savanytalanitó szer, (tssa Kaepiae. Kai de Tar- , 
lare. Magnesia. Anlaeid. I’alaezlakk. Kénrongy. 
Gelatin. Vizahólyag. Gnbasadék. I’itlverine. 

j Bőrszínek és illatok. I vegmosé»-. töltő-. dugasz 
és kupaes-gépek stb. legolcsóbb árakon.

A  b ö j t i  id é n y r e
ajánlatok a t. ez. v endéglős uraknak

szepességi friss terményeimből jutányos
árakon

5 kilós bödöny naponta 
friss kárpáti ten-vnjnt 
..............................  4 —

5 kilós csomag palo- 
csai csemege - sajtot 
............................... 3.80

5 kilós rekesz gyengeizü 
k.irpáti jubturó! 2.90

12 tili. 1 rekeszke 
kárpáti Imperiql - : 
s a j to t ......................  2. j

5 kilós bödöny ezukor- 
• •des Hecscpcs lek várt 
................................... 4. j

5 ki. bödöny Kidzike 1 
saláta gombát páczolva 
..............................  2.80

v ki. bödöny cziikorba 
főzött, vörös áfonyát 
csak .......................... 2.

5 ki. zsák tat .irka darát 
..............................  1.50

5 ki. zsák nagyszeinü 
s ze pesség i b a n i a r l'ö v ö 
lenesét.................  1.60

u. n i :
i) kilós zsák közópszemii 

szepességi hamarfövő 
lencse! ............... 1.30

5 ki. zsák nagyszeinü 
szepességi hámozott 
borsót ....................  1.

5 ki. fonott posta-palnczk 
hidegen sajtolt étkező 

(evő) tiszta len mag-- 
olwjat ......................8.50

31 , ltr. fonott posta-pa- 
laczk valódi kesernyés 
házilag kezelt febérszinü 
fenyő-bort»vicskát 3.50 
kiló valódi szárított 

lengyel gombát a leg
erősebb fa j) ............... 2.

I kiló valódi úri gombát 
vékony szeletekben 1.80

1 ki. vastagabb szeletek
ben.......................... 1.50

A mely czikkek kisebb 
menynyiség adagban 
is kaphatók posta
utánvéttel bárhová!

T ó t h  K á l m á n  
s x e p e s s é g i  t s r m ó n y s k  k iv ite li 

te le p e
S z e p e s -S z o m b a t.

Szepes-inegye.

oxxoxxoxxoxxoxxo



VENDÉGLŐSÖK LAPJA. IKKíl. múrezius 15.

„Alba-Regia“ franczia modorban készült pezsgobor l minta kosár, o nagy paiaczk
tartalommal ..........................................................................................................................................................  *

„Nemzeti“ franczia modorban készült pezsgőbor l mintakosár 6 nagy paiaczk tartalommal „ 

Pecsenyebor csókakői (saját termés) ....................................  1 „ láda 5 literes „
Asztaliból* (vörös) ........................................................................  1 ,, „ 5 „ „ »» »
Aszúból’ (csókakői saját termés) .................................................  1
Cognac (saját készítmény) .....................................  1 minta láda 5* .j Bordeaux paiaczk tartalommal Irt ti.50
Törkölypálinka (valódi) .....................................  1 „ 5»10 literes „ „ „ 4 .—
H ordóborok: (asztali) ........................................... 100 liter .........................................................................  „ 15.—

(pecsenye)

z.— 

2.50 
2.—

10.—

„ (csókakői hárslevelű) ....................  „ „ .........................................................................
,, (vörös 4 éves)...................................... ,, ,, .........................................................................

A h o rd ó b o r o k n á l ux á r a k  5 0  l i te r e n  fe lü l i  v é te ln é l  é r te n d ő k .
Hordók a leszámított áron bérmentve — tiszta és jó állapotban vissza vétetnek. —  A paiaczk árunál ingyen csomagolás, kosár

és láda értendő. — Az áru jóság és valódiságáért felelősséget vállal a szállító.
U g y a n  i t t  k a p h a tó k , b á r m ily  m e n n y is é g b e n  a  le g n e m e se b b  a lm á k  16 é s  2 0  k ro n  k ilo g r a m m o n k in l .

L iic h tn e c k e r t  A n ta lt  Székesfehérvárott.: xx<x^xxx̂ xxxmxxxxi>^K*xixxmix̂ xmxxixxxxxxxxx̂ xm:

L A K O S  L A J O S
ajánlja cs. kir. szabadalmazott kifalazás nélküli

s z a b á l y o z h a t ó  t a k a r é k - t ű z h e l y e k e t .  "W
melyeken lehet egy ffizőlukon kevesebb égőanyaggal ffizn,, készít és raktáron tart konyhaarendezéseket uraságok magánzók és vendéglősök számára

Minden általam  készített munkákért jótállók.BI DAPEST, IV. k é r . ,  K a l a p -  é s  U p ö t - n t c z a  s a r k á n  1 O . s z á m .

Dietrich és Fischer.
Első magyar égenolajok esszencziák és folyadékszlnek gyár.

U JPE H T , F Ű I T  75, SA JÁ T  H Á Z B A  A.
Ajánljuk a tisztelt közönségnek r u m , s z ilv o r in m , tö r k ö ly ,  
c o g n a c  és m e g y e sz sz e n c z íá n k a t , melynek neme aromája és 
olcsósága által semmi külföldi gyártmány nem versenyezhetik. Árjegy

zékek valamint kezelési könyvet kívánatra ingyen.

OCCŰOOOOOOOOOCOOOOCCCOO

Eladó vendéglők!
Több fővárosi és vidéki v e n d é g l ő i ,  s z á l lo d a i  é s  k á 
v é h á z i  ü z l e t  e la d á s a  felől bővebb felvilágosítást a 

«Vendéglősök Lapja» kiadóhivatala ad.
I& K9090QOQO(t̂ OOOCOOOQOOOOOOOOQQOOO

Cantaloup dinnye.

■ *<■ i ii n • a.

BUDAPEST
A n d r á  ssy- u t  

16. szám.

'•* A -
a ..kertészunliiiz“ .

c)

Friss, kitűnő magvairól 

szóló képes árjegy

zékét kívánatra ingyen ’
i ■ r.:

és bérmentve megküldi.

hisz-szegfü
Fritz  Ármin és tárén. Budapesten Ujvilág-utoza a. HZ.



9.M e llé k le t . ,  a  V E N D É G L Ő S Ö K  L A P J A ' 1HS9 év i 6 -ili s zá m á h o z .
P H O H O B O H O ^ O H □ ■ O B O H □ ■ O fflO B O R O H O n O M

8
o

g y ó g y f o r r á s ,

„>■ a g y a r  S e l t e r s á*

P A P R IK A
Debreczeni kolbász.............  » » 78.—
Paprika kolbászka ... » pár 8.50
Tarhonya tojásos ...........  » kl. 32.—
Vöröshagyama............  » » 3.50
Fokhagyma .................... » » 9. -
Zöldség vastag legszebb... » csőm.3.50

I S I C M S C H  S . .1 . 
Szegeden.

Vegyelmezve 
.szabad, da gazdag, 
tüdőbántalmaknál a I 
káros, söl veszedelme: 
hálásé alkatrészeknek

budapesti m. kir. eyetemen. Szerencsés vegyi ősszel étele, kevés 
leiig kölnit szensavtartalma kiváló balásnak bizonyul különösen 
hol a szabadszénsav csekélyebb jelenléle megója a beteget a 

izgatástól, ellenben a leiig kötött szénsav gazdagsága a gyógy- 
beleg leslreszekbe való gyors es biztos felvételét eszközli

Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-I'orrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol 
szabadszénsav-larlalomban erősebb ásányizek. mini a seltersi gleicher tergi. tüde- 
bajokban különösen tüdővé zéseknél már nem alkalmazhatók, a Margit-I'orrás itt is a 
legjobb halás melleit használtaijk.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Gor- 
bersdorfban, a Margil-iz otthonossá váll. Orvosi tekintélyeink Budapesten : Dr. 
Korányi, Dr. Gelthard, Dr Navratil, Dr. Poó Dr. Kótly. Dr. Barbas : Becsben: 
Dr Bamberger. Dr, Dnschek slb. a legjobb eredménnyel alkalmazzák a leggö-, 
emésztő es Iwgyszervok általános hurutos bánlalmainál

Borral használva a legegészségesebb ital!
K iz á r ó la g o s  fő r a k t á r

E O E S K U T Y  E l .
in. k. ásványvíz szállítónál Budapesten.

Ú g y s z in té n  k a p h a tó  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  füs

Sajáttermésü, több éremmel kitüntetett, legújabban 
a budapesti kiállításon a kiállítási okmány- és nagy 
éremre érdemesített, kitűnő, magyar, asztali

•TCIfB.dOZSEF NYÍTRÁnJ

ál

Toifel-féle

z o h o r i  c a b i-  
n e t -b o r

d é s b e n  é s  v e n d é g lő k b e n .
: e r k e r e s k e -

888o
s

M fll0 n 0 B 0 n 0 H 0 B 8 0 8 9 0 B 0 B 0 B 0 H O H 0 B 0 B G H O B M
K á v é h á z  e la d á s .
Rév-Komáromban, a Dunasoron, a 

gőzliajóálloniással szemben, egy ujjonan 
és díszesen berendezett jó nyári for
galmi) k ú v ó lli iz , családi körülmények 
miatt, jutányos áron eladó és azonnal 
vagy ez év április hó I -én átvehető.

Tudakozhatni Keim FerciICZ urnái 
Győröll, nagykaszárnya-nb'za !). szám.

Vendéglő bérlet.
A kassai ..Lajos" gyógyfürdő vendéglője 

188H. április I-jétöl 3 évre bérbe kiadó. Évi 
bér 600 írt. Ezen gyógyfürdő 20 pereznyi távol
ságban fekszik Kassa városálól és a közönség
nek legkedveltebb kiránduló helye. Bővebb ér
tesítést ad: a g y ó g y fü r d ő  k e z e l  ő sé  ge 
Kassán. Bózsa-uteza 5.

«  
&

%

Helyiségvátozás.
Pincegazdasági üzletünk 1888.
December l-jétől IV kér. Ká- 
roly-körul 28. sz. a, Károly-
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f tc h o ll?  P é t e r
asztalos mester

Budapest, V III., Futó-utca 3. szám. Budapest, V III., Futó-utca Nr. 3

P é t e r  M elio ltz
Tischlermeister

Ajánlja a fővAroui és vidéki vendéfflös. szál
lodás • s keivé# uraknak mindennemű teljes 
ebédlő-, hdlö- és előszoba tudorait
E bútorok a legjutányosabb áron — szilárdan 

készíttetnek.
Vidéki mct/rendclésck yporsan és pontosan 

telje# ittetnek.
A legjobb bútorok raktáromban készen tártainak.

Empfiehlt den Herren Hoteliers, (Inslirirthe 
und Cafetiers in der Hauptstadt und in der Pro
vinz alle Arten von Möbeln für vollständige 
Speise-, Schlaf- und Vorzimmer tiinrielitwigen. 
Die Möbeln werden zu den vorthcilhaftestenPreise 

solid verfertigt.
Provinzauftriige werden schnellstens n m lpilnkt- 

lichst ausge/ührt.
Hie besten Möbelstücke werden am Lager bereit 

gelullten.

klaiiva e ich van.
Frommer testvérek

Localveränderung.
Unser Geschäflsloeal für Kel
ler wir lse lial'l-Arii kel belindel
sich vom 1-teil Dezember .1888 
IV. Dez. Carlsring Nr. 2n. im 
Gebäude der Carlskaserne. 

Brüder Frommer.

Emez alkalmas fekvésű és gránittartalmú talajja 
bíró hegységben termesztett bor, nemcsak az egész 
ségexeknek, liánéin a SZÍV ES GYOMORBETEGEK
NEK, úgyszinte a LÁBBAHOZQKNAK is, egészségére 
és könynyebülésére szolgál mint üdítő ital.

, Egy nagy üveg 0 7 liter 60 kr.
' '  Egy kis üveg 00 35 liter 40 kr. 

Száz .üveget tartalmazó megrendelésnél a láda és
a csomagolás nem számittatik.

Czim : T o i f e l  « J ó z s e f  
bortermelő

Nyilrán. (Magyarország.) 
Több sajáttermésü különleges bornak árjegyzéke ki v

natra ingyen küldetik,

Demeter Ferencz,
bor, fűszer, csemege és ásványvíz-üzlete

Andrássy-út 4 7 .
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a t. vendéglős urak 
mint viszonteladóknak a legjutányosabb árak mellett 
mindennemű 1'üszcr, Ü M iúiiyvizek , k iv á ló  l in ó m  
Nxitliiiiii. P r á g a i N onkn. m u s tá r t ,  N a jtn em c k  

t'n v in r

Szegedi különlegességek,
u. n. legfinomabb liszta r ó z s a p iip r ik n , szárított 
hüvelyes esörmölyi paprá s valódi szegedi tarhonya 

s minden a vendéglős szakba vágó ezikkek. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek

Cservény V. kávéháza
Budapest, IV ., kalapuleza 14. szám.

Van szerencsém a n. érd. közönséget ér- 
tesileni, hogy k á v é h á z a m  minden s z e r 
d á n  és s z o m b a to n  reggelig nyitva marad 
s kávéházam a szálloda, vendéglő és kávéház 
személyzetnek gyülhelye. Egyidejűleg tudatom, 
hogy kávéházam teljes berendezésével együtt 
eladandó. C se r v é n y .

K I. ŐSZ «aÚ B G V
fényképészeti müintézete.

Budapest, IV. Hatvani-uteza 18. sz.
Elvállal m indennem ű fényképi felvéte
leket, többszörösitésekel gépekről, ipar-, 

m ű- és tantárgyakról. 

P h o to lito g r a p h ia , C z in k o g r a p h ia , f é n y n y o m a t ,  
Autographia, Fénymásolat.

X M X X X M M K  K X X X X X M X
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G ra s e r
József

BUDAPEST.
Temploiiibazúi’ 9. 

Első magyar
NÁDSZEK EONÓ- 

INTEZET
a lu p it ta t o i t  

I S<>5.

bizományi elántvi
tása nádszékelinck 
fonónád stb.-nck.

Josef
G r a s e r

BUDAPEST.
V., Kirclienbuziir 9. 

Erste ungarische 
H01JHSESSEL

ELI« J IT - ANSTALT
g e g rü n d e t

1S«5.

I'umni issionsrerkaiif 
v. Rohrsessel, Flccht- 

Tiohr, etc.

■ O O C O O O O O O O  o o o o o o o o o o o o o

hangszer készítők
Budapesten, Kerepesi-ut és Erzsébet körút sarkán,

a Népszínházzal szemben lévő Szelényi-féle házban.
Iláadásul ingyen oktatjuk cimbalom 

vevőinket. Tisztességes állású egyé' 
neknek kedvező feltételek melleit, is adunk 
cimbalmokat. Számtalan elismerő és di
csérő iratokat mutathatunk elő ezen rö
vid egy évi fennállásunk óta, linóm és 
olcsó hangszereinkkel mindenütt feltűnést 
keltünk, melyek minden tekintetben ki
állják a versenyt, bárhol készítettekkel., 
Nálunk kaphatók jó régi hegedűk, arisz- 
tonok, magvar'citerák, lamhurák. fuvolák' 
klarinétok és nagy választékú harmonikák 

Árjegyzéket ingyen és bérmentve küldünk. 
» 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  o o o o o o o o o o o o »
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... - -----------------------------------------------------------  -------------
Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: viza-hólyau, borsom at (Weinbouquet,) borcleritii- 

por (Klärungspulver) úgy porok a bor savanyúságának megszüntetésére; továbbá tökéletesen ártal
m atlan borfestékek, (flyczerin, gelatin, kénlapocskák nemkülönben parafa-dugók és palaczokrn való 
cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségijén s legdűsabb választékiján kaphatók :

Waffűuinb Ärnnld ur kereske- HiirinpeHl, Árjegyzékek és kezelési jegyzék
I ld llC llu ll n lllU IU  désében Knliány-iitcza 1. zárna. zzzZZ ingyen —

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie: Hausenbla.se, Weinbouquets, Ifirunyspnlver, u n 
schädliche Weinfarben. Einschlag Gelatine, Stoppeln, Glycerin, Zinnkapseln etc in besten Qualitäten 
blligst bei

WÄTTERICH ARNULD IliKlnpeHt,
I'abakgasse Nr. 1. (Huszár-ház).

Preiscourante und Manipulation 
----  gratis ■■

K utschra Mihály közvetítő intézi.
Van szerencséin a n. é. vendéglős- és kávés urak

nak becses tudomására hozni, hogy közvetítő intézet 
temet f. évi május l-től fogva Budapest, belváros 
Lipót-utcza I. szám alá helyeztem át. Ennélfogva 
kérem, miszerint előforduló, szükség esetében, akár 
mily nemű üzleti személyzetre nézve bizalommal 
hozzám fordulni méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

K u ts c lic r a  l l i l iá ly ,  
főügynök.

Iroda: Lipót-utcza I sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás: IV.. Lipót-utcza 10. sz.

Budapesten, ajánlja elismeri legjobb szerkezetű és kitüntetett
ItütŐkéNzü lé te it

bor, sör. viz, vaj nyers hús hűtésére, házi szükségletre ételbütőkel, 
fagylaltkészülékeket és fagylalt-reservoirokat, bormérési berendezése- 

és legújabb szerkezetű rézcsapokat magánpezsgetővel.
K ép e*  Á rjeg y zék ek  in gyen  n b é r u ie ilr« .

Megrendelések a raktárba
intézendők: S t i l l e r  JÓZSef,

Budapest, kerepesl- 
ut 30. sz. a

G yár: nagy diőfa- 
utcza 12 sz.

$

$
$

$

Xi
X

m a g k e r e s k e d é s e
J ó z s e f  F ő h er czeg  Ö c s á z s á r i é s  k ir á ly i F e n ség e  u d v a r i s z á l l í t ó j a  

Budapest, Koronaherczeg-utcza 18.
-J n. é. fiazdaközönséy fyyrlmébe ajánlja: mindennemű here-, X  
/»-, takarmány-. répa-, konyhakerti riráy és erdei mnyrakktd,^&

Maiithner Ödön

dósán ellátott raktárát.
X

* fit K o s s u c h  Já n o s
ü v e g -  é s  e d é n y -g y á r á n a k  r a k tá r a  

Budapest, IV. Vámház-körut 6. sz
Ajánlja: közönséges, sajtolt és met
szett üvegáru, kőedény, 
porezellán- és egyébb agyag
áru, végre hazai gyári mű ti ytt 
ablaküveg, készlelél töme

ges és részletes el
adásra.

Gyártmányai kitün
tetésben részesüllek: 
Londonban: 1852. 

Becsben: 1873.
Szegeden: 187(5,

Parisban: 1887-ban.

zí ezéy főárjeyyzélce, mely kimeritéi hő tartalmára/ és rész- 
letcsscycnél foyca a mayái jeyyzékek közt határozottan első- 

mk rendű, kívánatra íny yen és bérmentve küldetik mcy.

X X X X X X X X X X X X IX X X X X X X X X X X X

G IN D EK T ISTVÁN
k á d á r  é s  a s z t a l o s  (konybaeszköz-készi(ő)

Üzlet: VI., T e r é z -k ö r u t  8, s z . BU DA PEST, Műhely. VI., L ö p o r tá r d ii lö  1 7 0 6  b.
Készít mindennemű konyha- és mosókonylia berendezéseket magánosok, 

szállodák, vendéglők, kávéházak, ezukrászdák slb. részére. továbbá minden
nemű félgiimbölyü, lojásdad. gömbölyű és szögletes facdényekel, fürdőkáda
kat, teknőket, mángorlókat, szüretelő- és szénbordó pultonokal, uborkás 
bordókat vízmentes elzárással, zsirdölninökel, káposztás hordókat csavarral 
es a nélkül. A legjobb, legszolidabb Ízlés- és kivitelben jutányos ár mellett

Hausenbla.se

